Шишова Інна Геннадіївна


Освіта:
2004-2008 ХГТІ (диплом з відзнакою, бакалавр, прикладна лінгвістика)
2008-2009 ХНПУ ім. Г. С. Сковороди (диплом з відзнакою, магістр, вчитель російської мови та зарубіжної літератури)
Досвід:
2013-2014 – редактор з медично-просвітницької роботи у ХМЦЗ (Харківський Міський Центр Здоров’я)
2015-2018 - копірайтер, редактор, автор статей для блогу інтернет-сервісу “I Want” 
2018-2022 – копірайтер, редактор, автор статей та Project Manager за сумісництвом у Code Production (web-розробка)

Січень 2023-теперішній час – копірайтер (парт-тайм);
Жовтень 2024-теперішній час  - копірайтер “Фабрика слів” (парт-тайм).
Якщо нас із роботодавцем 
 все влаштує та я пройду тестовий період, готова віддалено перейти на фул-тайм
Навички:
SEO/LSI копірайтинг (+іноземна із перекладачем), рерайтинг, копірайтинг, написання СЕО-статей будь-якого формату із іноземними ключами під переклад.
Робота із графічними редакторами, сервісами перевірки на ШІ, унікальність, частотність ключових слів.
Робота із сервісами створення та перевірки текстів на ШІ.
Робота з таск-трекерами Asana, Jira, Trello, Ю-спейс

Теми: беттінг, гемблінг, айгеймінг, будівництво, електротехніка, медицина, товари (всі напрямки), ескортінг, опис товарів та послуг, садівництво, тварини, психологія. Вибір тем не обмежений, я глибоко досліджую будь-яку за потреби для написання якісного та корисного матеріалу.
Тип роботи: парт-тайм, фул-тайм (згодом), оплата за виконаний обсяг.

Графік – за домовленістю, часткова зайнятість.
Кількість символів на день: 8-20 тисяч без пробілі , залежить від складності (великі тексти, багато іноземних ключів, складне ТЗ виконую довше).
Можливість брати дні для рішення термінових випадків (від'їзд, проблеми зі здоров'ям, непередбачувані ситуації).

Буде потрібне обоговорення сервісів перевірки (якщо це буду виконувати я, а не редактор або компанія) (Адвего, Текст.ру) в техннічному сенсі (текст. Ру я передплачую, адвего- немає технічної можливості з України). 
Рівень англійської: середній (мало живої мовної практики та багато перекладацької практики, у тому числі художня та наукова література)

Посилання на власний сайт: https://www.innagrey.com/

Приклади робіт: завжди працювала під NDA, тому не можу порушувати конфіденційність клієнта. Приклад – виконання тестового будь-якої складності.
